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PROXIMA  M       

POS DESCRIZIONE

1 Boccola superiore / Upper bush / Obere Buchse / Douille supèrieur / Bullòn superior.

2 Boccola superiore (spaccata) / Upper bush (w.slit) / Obere Buchse (geteilt) / Douille supèrieur (avec coupe) / 
Bullòn superior (sección).

3 Boccola inferiore / Lower bush / Untere Buchse / Douille infèrieur / Bullòn inferior

4 Sfilo doppio maschio / Double male drive / Doppelt Fëhrung / Glissière mâle double / Doble eje macho.

5 Sfilo doppio femmina / Double female drive / Doppelt Fëhrung / Glissière femelle double / Doble eje hembra.

6 Sfilo singolo femmina / Single female drive / Einzel-Ausschubrohr (Außenteil) / Glissière femelle simple / Desfile 
único hembra.

7 Supporto attuatore / Actuator holder / Lager für Trieb / Support pour motoréducteur / Soporte accionador.

8 Supporto / Support / Lager / Support / Soporte.

9 Griglia aerazione / Aeration grid / Belüftungsgitter / Grille d’aérage / Rejilla ventilación
10 Evaporatore / Evaporator / Verdampfer / Evaporateur / Evaporador

11 Traversa / Traverse / Kreuzarm / Entretoise / Travesaño.

12 Traversa / Traverse / Kreuzarm / Entretoise / Travesaño.

13 Supporto / Support / Lager / Support / Soporte.

14 Guarnizione / Gasket / Dichtung / Joint / Burlete

15 Guarnizione / Gasket / Dichtung / Joint / Burlete

16 Sfilo singolo maschio / Single male drive / Einzel-Ausschubrohr (Innenteil) / Glissière mâle simple / Desfile unico 
macho.

17 Portacappa / Cover holder / Haube Halter / Porte-couvercle / Soporte campana.

18 Protezione / Protection / Schutz / Protection / Protección.

19 Centralina elettronica / Electronic control / Elektronische Tafel / Contrôle électronique / Control electronico

20 Ruota / Wheel / Rad / Roulette / Rueda

21 Vuoto / Empty / Leer / Vide / Vacío

22 Pressacavo / Cable clip / Kabelhalter / Porte-câble / Sujeta-cables

23 Pressacavo / Cable clip / Kabelhalter / Porte-câble / Sujeta-cables

24 Piletta completa / Complete draining pipe / Kunststoffrohr mit Gegenmetter, komplett / Tuyau d’écoulement 
complet / Pileta completa

25 Supporto (DIN)/ Support (DIN)/ Lager (DIN)/ Support (DIN)/ Soporte (DIN).

26 Tastiera (TOUCH) / Keyboard (TOUCH) / Tastatur (TOUCH) / Clavier (TOUCH) / Teclado (TOUCH).

27 Ventilatore / Fan / Ventilator / Ventilateur / Ventilador

28 Motoriduttore / Motoreducer / Getriebemotor / Motoreducteur / Motoreductor

29 Alimentatore / Power supply unit / Netzteil / Alimentateur / Alimentador

30 piastra fissaggio / mounting plate / Montageplatte / plaque de montage / placa de montaje

31 Ruota con freno / Wheel with brake / Rou avec frein / Rader mit Bremse / Rueda con freno

32 Commutatore bipolare I-O-II / Bipolar commutator I-O-II / Zweipoliger Umschalter I-O-II / Commutateur 
bipolaire I-O-II / Conmutador bipolar I-O-II.

33 Ventola / Fan / Blasebalg / Ventilateur / Soplillo

34 Griglia scarico lavabo / Outlet grate / Auslass Gitter / Grille décharge / Rejilla de descargo.

35 LED (COMPLETO) / LED (COMPLETE) / LED (komplett) / LED (REMPLIR) / LED (completo)

36 Compressore / Compressor / Kompressoraggregat / Compresseur / Compresor
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37 Protezione ventilatore / Fan guard / Ventilatorschutz / Protection du ventilateur / Protección del ventilador.

38 Supporto / Support / Lager / Support / Soporte.

39 Supporto / Support / Lager / Support / Soporte.

40 Carter / Sump / Ölwanne / Puisard / Sumidero

41 piastra fissaggio / mounting plate / Montageplatte / plaque de montage / placa de montaje

42 Cappa / Plexiglas cover / Haube / Couvercle en plexiglas / Campana.

43 Condensatore / Condenser / Kondensator / Condenseur / Condensador

44 Telaio in ferro / Iron frame / Rahmen aus Eisen / Châssis en fer / Armazon de acero.

45 Deflettore / Deflector / Deflektor / Deflector / Deflector

46 Tappo / Plug / Verschluß / Bouchon / Tapa
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